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PRILOGA 

POPRAVEK 

Direktive 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o določitvi 

minimalnih standardov na področju pravic, podpore in zaščite žrtev kaznivih dejanj ter o 

nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ 

(Uradni list Evropske unije L 315,14. december 2012) 

1. Stran 63, uvodna izjava 53, tretji stavek: 

besedilo: 

„…., da se slednje uporabi v postopku pred sodiščem. Javni uslužbenci bi morali imeti na voljo kar 

se da veliko število ukrepov za preprečevanje stiske žrtev v postopku pred sodiščem, zlasti zaradi 

vidnega stika s storilcem, njegovo družino, sostorilci ali člani javnosti. …“ 

se glasi: 

„…., da se slednje uporabi v postopku pred sodiščem. Strokovni delavci bi morali imeti na voljo kar 

se da veliko število ukrepov za preprečevanje stiske žrtev v postopku pred sodiščem, zlasti zaradi 

vidnega stika s storilcem, njegovo družino, sostorilci ali člani javnosti. …“; 
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2. Stran 64, uvodna izjava 61, prvi in četrti stavek: 

besedilo: 

„(61) Vsak javni uslužbenec, vključen v kazenskem postopku, za katerega je verjetno, da bo prišel 

v osebni stik z žrtvijo, mora imeti dostop in prejeti ustrezno začetno in nadaljevalno usposabljanje 

do ravni, ki je potrebna za njegov stik z žrtvami, da lahko identificira žrtve in njihove potrebe ter jih 

obravnava na spoštljiv, uvideven, strokoven in nediskriminatoren način. Za osebe, za katere je 

verjetno, da bodo sodelovale pri individualni presoji za ugotavljanje posebnih zaščitnih potreb žrtev 

in posebnih zaščitnih ukrepov, ki jih potrebujejo, bi morali pripraviti posebno usposabljanje o 

izvedbi takšne presoje. Države članice bi morale zagotoviti takšno usposabljanje policije in sodnega 

osebja. Prav tako bi bilo treba spodbujati usposabljanje odvetnikov, tožilcev in sodnikov ter javnih 

uslužbencev, ki zagotavljajo podporo žrtvam ali storitve poravnalne pravičnosti. Ta zahteva bi 

morala vključevati izobraževanje o posebnih službah za podporo, na katere bi bilo treba napotiti 

žrtve, ali specialistično usposabljanje, če je pri njihovem delu poudarek na žrtvah s posebnimi 

potrebami, in po potrebi posebno usposabljanje iz psihologije. Če je to ustrezno, bi bilo treba pri 

takšnem usposabljanju upoštevati vidik spola. Ukrepe držav članic na področju usposabljanja bi 

morale dopolnjevati smernice, priporočila in izmenjava najboljših praks v skladu s časovnim 

načrtom iz Budimpešte.“ 
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se glasi: 

„(61) Vsak uradnik, vključen v kazenskem postopku, za katerega je verjetno, da bo prišel v osebni 

stik z žrtvijo, mora imeti dostop in prejeti ustrezno začetno in nadaljevalno usposabljanje do ravni, 

ki je potrebna za njegov stik z žrtvami, da lahko identificira žrtve in njihove potrebe ter jih 

obravnava na spoštljiv, uvideven, strokoven in nediskriminatoren način. Za osebe, za katere je 

verjetno, da bodo sodelovale pri individualni presoji za ugotavljanje posebnih zaščitnih potreb žrtev 

in posebnih zaščitnih ukrepov, ki jih potrebujejo, bi morali pripraviti posebno usposabljanje o 

izvedbi takšne presoje. Države članice bi morale zagotoviti takšno usposabljanje policije in sodnega 

osebja. Prav tako bi bilo treba spodbujati usposabljanje odvetnikov, tožilcev in sodnikov ter 

strokovnih delavcev, ki zagotavljajo podporo žrtvam ali storitve poravnalne pravičnosti. Ta zahteva 

bi morala vključevati izobraževanje o posebnih službah za podporo, na katere bi bilo treba napotiti 

žrtve, ali specialistično usposabljanje, če je pri njihovem delu poudarek na žrtvah s posebnimi 

potrebami, in po potrebi posebno usposabljanje iz psihologije. Če je to ustrezno, bi bilo treba pri 

takšnem usposabljanju upoštevati vidik spola. Ukrepe držav članic na področju usposabljanja bi 

morale dopolnjevati smernice, priporočila in izmenjava najboljših praks v skladu s časovnim 

načrtom iz Budimpešte.“; 
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3. Stran 64, uvodna izjava 63, tretji stavek: 

besedilo: 

„… število neprijavljenih kaznivih dejanj. Javni uslužbenci, ki bodo verjetno sprejemali prijave 

žrtev glede kaznivih dejanj, bi morali biti ustrezno usposobljeni za pomoč pri prijavah kaznivih 

dejanj, pri čemer je treba uvesti ukrepe, da bi omogočili prijavljanje s strani tretjih oseb, vključno z 

organizacijami civilne družbe.“ 

se glasi: 

„… število neprijavljenih kaznivih dejanj. Strokovni delavci, ki bodo verjetno sprejemali prijave 

žrtev glede kaznivih dejanj, bi morali biti ustrezno usposobljeni za pomoč pri prijavah kaznivih 

dejanj, pri čemer je treba uvesti ukrepe, da bi omogočili prijavljanje s strani tretjih oseb, vključno z 

organizacijami civilne družbe.“; 
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4. Stran 72, člen 25, naslov in odstavek 5: 

besedilo: 

„Člen 25 

Usposabljanje javnih uslužbencev 

… 

5. V skladu z zadevnimi nalogami ter naravo in ravnjo stika, ki ga ima javni uslužbenec z 

žrtvijo, je namen usposabljanja javnemu uslužbencu omogočiti, da žrtve prepozna in jih obravnava 

na spoštljiv, strokoven in nediskriminatoren način.“ 

se glasi: 

„Člen 25 

Usposabljanje strokovnih delavcev 

…. 

5. V skladu z zadevnimi nalogami ter naravo in ravnjo stika, ki ga ima strokovni delavec z 

žrtvijo, je namen usposabljanja strokovnemu delavcu omogočiti, da žrtve prepozna in jih obravnava 

na spoštljiv, strokoven in nediskriminatoren način.“. 
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